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Poids maximum admissible de la chaise: XX Kg

Pour une performance optimale, veuillez le poser sur une surface plane.

Installer la chaise sous l'auvent.

Maintenez à l'écart de toute flamme nue.

Évitez de suspendre des matériaux sur le meuble.

Veuillez à ne pas dépasser les capacités de poids maximales.

Il est conseille de ne pas rester sur la chaise en cas d'orage.

Ne pas utiliser dans des conditions météorologiques défavorables et 
couvrir les meubles lorsqu'ils ne sont pas utilisés.

IMPORTANT – CONSERVEZ CE MANUEL POUR VOUS 
Y REFERER ULTERIEUREMENT : LISEZ 
ATTENTIVEMENT
Usage domestique uniquement, au camping
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Mesa de Campismo 
IMPORTANTE: Leia e siga cuidadosamente as 
instruções deste manual. Conserve este documento 
para futuras consultas.
Produto para uso em acampamentos

Conselhos de uso:

* Coloque o produto sobre um solo plano e estável. 

* Monte as cadeiras sobre um toldo.

* Mantenha-o afastado de fontes de calor e chamas.

* Evite a sobre carga das fixações do produto.

* Guarde em caso de vento ou chuva forte.

Precauções antes da montagem:

* Prepare a zona de montagem. Certifique-se de que esteja limpa e seca.

* Certifique-se que o produto esteja em bom estado.

* Verifique que não falte nenhuma das peças.

Manutenção:

* Limpar o produto com a ajuda de um pano suave.

* Inspecionar o produto de forma regular a fim de detectar possíveis defeitos 
que possa afetar seu uso.

Condições de armazenamento:
* A fim de evitar a aparecimento de mofo, os tecidos se devem guardar 

totalmente secos e em um lugar limpo e sem umidade.

Atenção: 

Risco de cortes durante a montagem. O fabricante declina toda 
responsabilidade no caso de deterioração devido uma má instalação ou 
por causas meteorológicas.

Se o produto estiver equipado com algum mecanismo elétrico de ajuste de 
altura ou similar, somente poderá ser substituído ou reparado por uma 
pessoa qualificada ou técnicos.
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EN

 
Lift up lock buttons as shown in the picture to open._

 
ES Levante los botones de bloqueo como se muestra en la imagen para abrir._
DE Heben Sie die Verriegelungsknöpfe wie abgebildet an, um sie zu öffnen._
IT_ Tirare verso l'alto i pulsanti di blocco come mostrato nell'immagine per aprire. 
PT_Levante os botões de bloqueio, como se mostra na imagem para poder abrir sua mesa.
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FR Sortez les pieds de la table et poussez la boucle en plastique pour les verrouiller, 
comme montré sur l’image. 

_
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EN Pull out leg frames and push the plastic buckle to lock it as shown._
FR Sortez les pieds de la table et poussez la boucle en plastique pour les verrouiller_
comme il est montré.
ES_Saque los marcos de las patas y empuje la hebilla para bloquearlas como se muestra 
en la figura.

DE Ziehen Sie die Beinrahmen heraus und drücken Sie die Kunststoffschnalle, um_
sie wie abgebildet zu verriegeln.
IT Estrarre i telai delle gambe e spingere la fibbia di plastica per bloccarli come_
mostrato.

PT_Retire a estrutura dos pés, em seguida empurre o suporte de plástico para poder 

bloquear, como se montra na imagem.

 
 

         

EN Push the safety lever to end as shown in picture_
FR Poussez le levier de sécurité jusqu'au bout comme le montre I'image._
ES Empuje la palanca de seguridad hasta el final como se muestra en la imagen._
DE Drücken Sie den Sicherheitshebel bis zum Anschlag, wie in der Abbildung gezeigt._
IT Spingere la leva di sicurezza per completare come mostrato nell'immagine.

PT_ Empurre a alavanca de segurança até o final como se mostra na imagem.

_
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EN Insert the bolt to fix the table top_
FR Insérez le boulon pour fixer le haut de la table._
ES Inserte el perno para fijar la encimera de la mesa._
DE Setzen Sie die Schraube zur Befestigung der 

Tisch

_
 platte ein.

IT_ Inserire il bullone per fissare il piano del tavolo.
PT_ Insirra o parafuso para fixar a superfície da mesa.

       

EN

 
keep fingers away from edges when folding.do not adopt the below seating_

positions as this could cause injury.

 

ES_MANTENGA LOS DEDOS ALEJADOS DE LOS BORDES AL PLEGAR EL PRODUCTO.  

TAMPOCO SE SIENTE COMO SE MUESTRA A CONTINUACIÓN, PODRÍA LESIONARSE..
DE HALTEN SIE BEIM KLAPPEN DIE FINGER VON DEN KANTEN WEG._
NEHMEN SIE NICHT DIE FOLGENDEN SITZPOSITIONEN EIN, DA DIES ZU 
VERLETZUNGEN FÜHREN KANN.
IT TENERE LE DITA LONTANO DAI BORDI QUANDO SI PIEGA. EVITARE LE_
POSIZIONI SEGUENTI PERCHÉ CI POTREBBE CAUSARE LESIONI.

PT_MANTENHA OS DEDOS AFASTADOS DAS BORDAS DA MESA. ADOTE POSIÇÕES 

CORRETAS DE ASSENTO, PARA EVITAR QUE A MESA SE TOMBE. 
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FR Veuillez faire attention à vos doigts lorsque vous repliez ou dépliez la table. Ne _
posez pas les pieds sur la structure de la chaise comme sur l'image ci-dessus. Vous 
pourriez vous blesser. 
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